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XAC NHAN CUA KHACH HANG CA NHAN
DECLARATION FORM FOR INDIVIDUAL

Pé Ngan Hang TNHH Mot Thanh Vién HSBC (Viét Nam) (“Ngan Hang™) danh gia va xem
xet tin dung, tdi xac nhan nhirng thdng tin sau:

For the purpose of the HSBC Bank (Vietnam) Itd. (Bank) credit assessment and consideration,
I would like to confirm the following information:

Piéu 1: X4c nhan caa Khach Hang vé Ngudi va Té chikc co lién quan
Article 1: Customers’ acknowledgement on Related Parties

[0 Tai xac nhan Nguoi & To chirc ¢d lién quan ciia tdi theo dinh nghia & diéu 1 ciia Phu
luc nay khong c6 quan hé tin dung véi Ngan Hang.
I confirm that my Related Parties based on definition provided on article 1 of this Appendix
do not have any relationship with The Bank with total credit facility.

[J TOi xéc nhan Ngudi & To chirc c6 lién quan ciia tdi theo dinh nghia & diéu 1 ciia Phu
luc nay c6 quan hé tin dung véi Ngan Hang (Vui long dién thong tin cia ngwoi cé lién
quan vao Piéu 2 caa Phu luc nay).

I confirm that my Related Parties based on definition provided on article 1 of this Appendix
have relationship with The Bank with total credit facility (information declared on Article 2
of this Appendix).

Danh sach Ngwéi c6 lién quan cia mgt cd nhén dwoe quy dinh theo Piéu 4.24 Lugt cac té
chec tin dung 2024
Related Parties of applicant(s) definition under the Article 4.24 Law of Credit Institution 2024

Nguoi ¢o lién quan 13 t6 chire, ca nhan cé quan hé truc tiép hodc gian tiép véi to chirc, ca nhan
khéc thuoc mot trong céc truong hop sau day:

Related person means an organization or individual that has a direct or indirect relationship
with another organization or individual in one of the following cases:

a. Cong ty me véi cong ty con va ngugc lai; cong ty me vi cong ty con cua cong ty con va
nguoc lai; to chire tin dung voi cong ty con cua t6 churc tin dung va nguoc lai; to chirc tin dung
vGi cong ty con clia cong ty con ciia to chirc tin dung va ngugc lai; cac cong ty con cua cling
mot cong ty me hodc ctia cing mot t6 chuc tin dung v6i nhau; cac cong ty con cua cong ty con
clia cling mdt cong ty me hodc clia cing mot to chirc tin dung v6i nhau; nguoi quan ly, klem
soat vién, thanh vién Ban kiém soat ctia cong ty me hodc ctia to chirc tin dung, c4 nhan hoic to
chirc ¢6 thadm quyén bod nhiém nhimng ngudi nay véi cong ty con va ngugc lai;

Parent company with subsidiaries and vice versa; parent company with subsidiary of
subsidiary and vice versa; credit institutions with subsidiaries of credit institutions and vice
versa; credit institutions with subsidiaries of subsidiaries of credit institutions and vice versa;
subsidiaries of the same parent company or of the same credit institution together; subsidiaries
of subsidiaries of the same parent company or of the same credit institution together;
managers, controllers, members of the Board of Controllers of the parent company or of a
credit institution, an individual or organization competent to appoint these persons with
subsidiaries and vice versa;
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b. Cong ty hodc to chtrc tin dung véi nguoi quan ly, klem soat vién, thanh vién Ban kiém soét
ctia cong ty hodc to chirc tin dung d6 hodc véi cong ty, to chirc ¢6 thim quyén bd nhiém nhimg
nguoi dé va nguoc lai;

The company or credit institution with managers, controllers, members of the board of
controllers of that company or credit institution or with the company or organization competent
to appoint such persons and vice versa;

c. Cong ty hodc t6 chuc tin dung voi t6 chuc, ca nhén s¢ hitu tir 05% von diéu 1& hodc von cd
phan c6 quyén biéu quyét trd 1én tai cong ty hodc to chirc tin dung d6 va nguoc lai;

The company or credit institution with an organization or individual owning five (5%) or more
of the charter capital or voting share capital in that company or credit institution and vice
versa;

d. C4 nhan véi vo, chéng; cha me¢ dé, cha me¢ nudi, cha dugng, me ké, cha me vog, cha me
chéng; con dé, con nudi, con ri€ng cua vo hodc chéng, con dau, con ré; anh, chi, em cung cha
me; anh, chi, em cung cha khac me; anh, chi, em cung me khac cha; anh vg, chi vg, em vo, anh
chéng, chi chéng, em chéng, anh ré, em ré, chi dau, em dau cua nguoi cung cha me hodc cung
cha khac me, cung me khéc cha (sau day goi la vo, chéng, cha, me, con, anh, chi, em); 6ng ba
ndi, 6ng ba ngoai; chau ndi, chau ngoai; bac rudt, c6 rudt, di rudt, cha rudt, cau rudt va chau
rudt;

Individuals with spouses; natural parents, adoptive parents, stepfathers, stepmothers, parents-
in-law (mother’s side), parents-in-law (father’s side), biological children, adopted children,
stepchildren of spouses, daughters-in-law, sons-in-law; brothers, sisters, half-siblings, half-
brothers, half-sisters, brothers-in-law, brothers-in-law of half-parents, sisters-in-law, sister-
in-law of half-parents, sister-in-law of the same parent or half-father or half-mother-in-law
(hereinafter referred to as spouse, father, mother, child, brother, sister, brother); paternal
grandparents, maternal grandparents; great-grandchildren; maternal uncles, maternal aunts,
paternal uncles, paternal uncles and nephews;

d. Cong ty hodc to chirc tin dung v6i ca nhan c6 moi quan hé theo quy dinh tai diém d khoan
nay v4i ngudi quan 1y, kiém soat vién, thanh vién Ban kiém soét, thanh vién gop von hodc cb
d6ng so hitu tir 05% vén diéu 18 hodc von ¢ phan co quyén biéu quyét trd 1én ciia cong ty hodc
t6 chtre tin dung d6 va nguoc lai;

The company or credit institution with an individual having the relationship specified at Point
d of this Clause with managers, controllers, members of the board of controllers, capital-
contributing members or shareholders owning five (5%) or more of the charter capital or
voting share capital of that company or credit institution and vice versa;

e. C4 nhan duoc ty quyén dai dién phan vén gop cho t6 churc, ca nhan quy dinh tai cac diém a,
b, ¢, d va d khoan nay vdi t6 chirc, ca nhan Gy quyén; cac ca nhan dugc ty quyén dai dién phan
vbn gop cua ciing mdt t6 chirc voi nhau;

The authorized individual represents the capital contribution to the organization or individual
specified at Points a, b, ¢, d and d of this Clause with the authorized organization or individual;
individuals authorized to represent the capital contribution of the same organization together;

g. Phap nhan, c4 nhan khac c6 mdi quan hé tiém 4n rui ro cho hoat dong cta to chirc tin dung,
chi nhanh ngan hang nudc ngoai dugc xac dinh theo quy dinh ndi b cua t chire tin dung, chi
nhanh ngan hang nudc ngoai hodc theo yéu cau bang van ban ctia Ngan hang Nha nudc théng
qua hoat dong thanh tra, giam sat.

Other legal entities and individuals having potentially risky relationships for the operation of
credit institutions or foreign bank branches determined according to internal regulations of
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credit institutions or foreign bank branches or at the written request of the State Bank through
inspection and supervisory activities.

Piéu 2: Thong tin cia Ngwoi c6 lién quan
Article 2: Information of Related parties

a. Nguoi cé lién quan la cad nhén
Individual related parties:

STT
No.

Ho va Tén
Full Name

Thé Can Cudc/
CCCD/CMND (*)

Citizen Card/ Citizen
ID/ National ID No.

*)

(Danh cho ngwoi nwoc
ngoai)

Quac tich

S6 Hé Chiéu

Ngay cip / Noi cip

(For foreigners)
Nationality

Passport No.

Issuance Date and Place

Méi quan hé
Relationship

(*) CMND sé hét hiéu luc sir dung vao ngay 31/12/2024/ National 1D will be expired by 31/12/2024

b. Ngudi cd lién quan la té chirc:
Organization related parties:

STT
No.

Tén
Company
Name

M4 s6
doanh
nghiép
Company
Registered
Number

Pia  chi | S6 Gidy chitng
tru S6¢' | nhan dang ky
chinh doanh nghiép
Company | hoic giay to
Registered | twong dwong
Address Registration
Number or
equivalent
document

Nguoi
dién
phap luat
Legal

dai
theo

Representative

Méi quan hé
Relationship

Piéu 3: Thong tin danh cho Khach hang tham gia Théa thuan phap ly (*)
Article 3: Information used to identify customers involving in any Legal arrangement(s) (*)

O Toi xac nhan ring t6i dang khong tham gia vao bat ky Thoa thuan phap 1y nao dudi danh
nghia ngudi dugc uy thac, uy quyen.
I confirm that I am currently not involved in any Legal arrangement(s) as an entrusted or

authorized party.

O T6i cam két nhu sau:
My undertaking is as follows:
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a. Thu xac nhan ndy va tat ca cac cac thdng tin lién quan dén thu xac nhan nay déu chinh
xac, déy du va cap nhat nhat/This declaration and all related information therein are
accurate, complete and up-to-date.

b. T6i s& cung cap thém cho Ngan Hang nhitng tai liéu hd tro cho thu xac nhan nay theo
yéu cau caa Ngan Hang/I will provide the Bank with further supporting documents on
this declaration at your request.

c. Tai s& ngay lap tic thdng bao cho Ngan Hang bat ky thay ddi nao d6i véi cac thdng tin
néu trén/l will immediately inform the Bank of any changes of the information contained
therein.

(*) Thoa thuan phép ly la thoéa thuan dudi hinh thac uy thac hoac hinh thirc khac ¢6 ban ch_ét
tuong ty duoc Xac 1ap theo phap luat nuéc ngoai, cho phép bén nhan ay thac duoc nhan chuyén
giao quyén s& hiru hop phap tai san tir bén uy thac dé thuc hién diéu hanh, quan ly, giam sét tai
san vi lgi ich cia ngudi thu huong hoac vi muc dich dugc xac dinh trong thoa thuan.

Legal arrangement refers to a trust or any other similar legal arrangement recognized and
established by foreign laws, under which the trustee is allowed to acquire the legal ownership
and control of the property through the transfer process from the settlor/grantor to conduct the
operation, management and supervision of such property for the benefit of the beneficiary or
for the agreed purposes.

Chir Ky/Signature:

Ho tén/Full Name: Theé Cin Cuc/CCCD/S6 CCCD/SH
CMND/H¢ chiéu
Citizen Card/Citizen ID/National
ID/Passport No.

Ngay/ Date: S6 tai khoan/Sé thé tin dung/
Account number/Credit card number:
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